
Apostol-nevelés.
Minden nemzetnek természetes joga. 

hogy a történelmi öntudatot fejlessze es eh­
ren tartsa fiaiban. De azt meg már egyenesen 
a laj-fenntartásra irányuló élelöszlöne sugal­
mazza minden népnek, hogy faját szaporítsa, 
tizikai erejet növelje és kihasználjon minden 
olyan jrrőforrAst, amelyet a cél érdekéhen 
jónak, eredményesnek ítélt.

A lörök, hogy iaja petyhüdt idegeit 
tisztább vérrel Insítse föl, a magyar nőket 
raboltatta el. Hogy pedig hadereje használ- 
hatóságát újabb eletföllételekkel támassza alá: 
magyar fiukat fűzött rabszíjra és mint ja­
nicsárokat vezette ellenünk. És ezek voltak 
a csaták legrettegettebb oroszlánjai. — A  

római szabin hölgyekkel telt a lenti módon. 
Л magyar kunokkal, húnivadékokkal és más 
szerzetbeliekkel gyarapította hajdan nemzete, 
erejét.

A német lűzzel-vassal olvasztia bele 
iaja törzsébe a lengyelt. Nemkülönben az 
orosz a finnt, a francia az elzászit stb. Nem 
lehet tehát csodálnunk, h:t a horvát éppen 
így cselekszik, bár tetteinek lélektani rugói 
néha nem éppen a legesztetikusabb Ízlésre 
vallanak s bár az eszközök és módok meg­
választásában nem is nagyon fínyás. De az 
a nyilvánvaló tendenciája, hogy Muraközből 
prozelítákat szerezni akar. A horvát írók és 
szociológusok, akik a Muraköz kérdését bon­
colgatják s akik eveken át rágódnak azon 
a koncon, amit Novák dobott elibük Wstina 
о Medjimurju« c. brossürájában: mind meg­
egyeznek .abban a felfogásukban, hogy a 
muraközi horvát fiúkból — ha kitanullak 
— válnak a legkurucabb magyarok. Mivel 
pedig azt a téléit — hílűk szerint — meg

is lehet fordítan : az apostol-nevelésben arra 
törekszenek, hogy a muraközt magyarból 
meg elkeseredett es intranzigen* durvától 
faragjanak.

A »Muraközc-nek sikerült tiszteiéire- 
méltó sovinizmussal és gundos utánjárásai 
kipuhatolnia, hogy a Hrv. Skolska Matica 
liferánsainak kik csaplak löl ea muraközi 
lelkészek közöl.

A plébános urak meutegetödzéséböl pedig 
e ó̂ggé nyíltan tetszik ki. hogy ez a nemes 
célú hírlap a gyanúsítottaknak elevenére 
koppintolt Ha pedig a római jog szerint 
bárki fia te azt az elvet vallaná, hogy: Sí 
fecisti, nega! (Ha elkövetted, tagadd le!): ki­
ragadunk ime a Hrv. Fokret című újságból 
egy rövid kis hírt, amely a muraközi gye­
rekeknek Zágrábban való elhelyezéséről, mint 
befejezett valóságról, ad immár számol.

Szól pedig ez a kommüniké ilyetén­
képpen: »Za hrvatske djake íz Medjiinurja.« 
>A Hrv. Matica Skolska,« illetve az ezt egye­
lőre helyettesilő »Ciril és Metód-klub« a 
zágrábi gimnáziumban néhány muraközi sze­
gény kis horvát fiúi taníttat. Akinek a horvut 
hazafiak közöl módjában áll és van szíve 
is hozzá: az szíveskedjék e diákok valame­
lyikének az egész iskolaév folyama alatt (da 
kojemti od ovih djaka tecajem Skolske godme 
pru2i bezplalan objed) ingyenes ebédet adni 
es jelentse be ezt a nemes szándékát a Cirill 
és Melód-klubnak a Marovska ulicában. a 
10 sz. alatt.« A Hrv. Matica Skolska tehát 
megkezdte janicsár — vagy granicsár nevelő 
tevékenységét, meg pedig —  amint táljuk 
— balkánízű alapon, ingyen ebédek kiak­
názásával és az emberi könyörületességnek 
horvát nemzeti célra való kamatoztatásával. 
Ami pedig nem igen gyümölcsöző.

Ebből az egész akcióból olyanforma

tűnik ki, mint mikor a kis gyerek nagy falat 
húst tesz maga elé, azzal a szándékkal, hogy 
el is fogyassza azt, de egyszer csak azon 
veszi észre magát, hogy éhesebb volt a szeme, 
mint a szája.

így vannak a nagyhangú kultúrmozgal- 
makkai Horvát Hudolíék is. Valamit szeret­
nének. de nem tudják, hogy mit. Valamivel 
megbiikoznának, de nem ismerik sem az 
ellenfél erőviszonyait, sem a maguk gyönge- 
segét. Valamit elKezdtek, de nem mérlegelték 
előzőleg eléggé a kivitel eshetőségeit, az el­
határozás megvalósításának lehetőségeit és 
nem számollak a következések nehézségei­
vel sem.

Megjósoljuk lehál nekik, hogy vállalko­
zásuk kudarccal jár majd. Mert egy ilyen 
komoly és súlyos feladat megoldását pénz 
nélkül, szervezkedés nélkül és kitarlással 
párosult tervszerűség nélkül dűlőre vinni —  
lehetetlenség.

Lehetetlenségek leküzdésére ptdig talán 
még a »Povjesl Medjiinurja« szerzője sem 
elég hatalmas, pedig ő ebben a munkájában 
is szél in a lom harcra kél ismeretlen rémekkel 
és ismert igazságokkal Amazokat legyűrni 
igen könnyű. Emezekkel pedig csak birkózni 
lehet, de a győzelem reménye nélkül.

Egy ily nagyhorderejű akciót — meg- 
kótyagosodva hangzatos frázisoktól, megitta- 
súlva a szomszédok sovén csata kiáltása itól 
— megindítani felettébb egyszerű. De, amint 
a Fokret hirdetéséből látjuk, a terv kivitele, 
az épület megalapozása, a nemes törekvés 
realizálása millió akadályba ütközik. S va­
lahányszor a nagyotakarók neki lendülnek, 
hogy most itt, most meg amott csimpasz­
kodjanak a haladás szekerébe, akkor veszik 
észre csak, amit higgadt fontolgatással már

Farkasguzs.
Irta: Csite Károly.

B ó d is  B o ld iz s á r  ö tv e n ö tö d ik  n é v n a p já t  ta r t ja .  
Két a k ó  b o r t  ü lte te t t  c s a p ra  s m in te g y  tiz e n  e re ­
getik m a g u k b a  a z  ö tö d év es , fin o m  ság i b o r t. K ile n c  
Jé ivó  c im b o r a  ü n n e p li B ó d is  u r a t  s k ö rü lü k  n y o lc á n  
tiz k o ro n a  n a p id íja t  k a p n a k  a z  ü n n e p e lt rő l.  R é ­
gebbi é v e k b e n  ö n k é n te s  n é v n a p i és eg yéb  id ő b e n i  
ü n n e p lő i s jó b a r á ta i  is v o ltu k  B ód is  B ó d in a k , de  
rö v id e s en  e lm a r a d o z ta k , m e r t  a fe je n k in t  k é n y ­
szerb ő l e lfo g y a s z to tt  n é g }— ö t (ső t tö b b ) l i t e r  b o r tó l  
oly csulTá té te t te k , hogy m á s n a p  fé n y es  re g g e l egy  
s z ek érre  r a k v a  s z á l l í t t a t ta  h a z a  m in d a n n y it  B ód is  
Ródi. E g y e d ü l ő  ra jta  n e m  fo g o tt m ég ed d ig  a  b o r.

É jié ir e  j á r  a z  idő . A z  a rc o k  tű z p iro s a k . A z  
ivók le g tö b b je  é rz i  m á r ,  hogy ha egy, vagy k é t  
p o h á r b o r t  m é g  m e g is z ik , te lje s en  vége lesz: le b u ­
k ik  a s z é k rő l.

E g y ik  k ö p c ö s  a ty a fi a z  a jtó h o z  lép .
—  P a rd o n  a z o n n a l jö v ö k  !
—  H a h ó , öcskös, n e m  szökö l m eg! —  u g r ik  , 

fel a g ó liá t  te r m e tű  B ód is  B ódi s v illá m g y o rs a n  
b e z á r ja  a z  a jt ó t  s a m e n e k ü ln i k és zü lő t úgy v issza  | 
z ö k k e n ti s z é k é re , hogy s zeg é n y n ek  m in d e n  c s o n t ja  
m e g érz i.

F e n é k ig  a z t a  k u k o r í ló já t ,  m e rt a n y a ­
ka to k  k ö z é  ü tö k  —  k iá l t  to m p a , re k e d t h a n g o n  
Hódis s s z ik rá z ó  s z e m m e l te k in t  k ö rü l az  iv ó k o n .

E gy h ú s zév e s  v é zn a  le g é n y k e  m e g k o p o g ta tta  
h a n g o s a n  a z  a s z ta lfe n é k e t s fe lk iá lt o t t :

—  K o p o g  v a la k i  az  a b la k o n , m e g n é z e m , ki 
a z  ? H á th a  he  a k a r  jö n n i.

A z z a l a z  a b la k h o z  u g ro tt , k in y i to t ta  s k iu g ­
r o t t  a z  u tc á ra . A z  e lő b b  m e n e k ü ln i a k a r ó  kö p cö s  
a ty a fi is k ö v e tn i a k a r ta  p é ld á já t ,  a z o n b a n  n e k i 
n e m  s ik e r ü lt ,  lá b a in á l  fo g v a  h ú z ta  v issza  B o ld iz s á r  
a z  a b la k b ó l.

—  T y ű , a z t  a k u k o r i tó já t  a z  ily e n  v e n d é ­
g e k n e k ! A z  a b la k o n  s zö kd ö s n e k  e l . . . T u d já to k  
m it ,  u ra k  ? E z e n n e l k i je le n te m , hogy a k i m ég  e g y ­
s z e r  s z ö k n i p ró b á l, a zo n  h u s z o n ö tö t v é g ig v e re k  
—  s z ó lt  a  g a z d a  s b e z á r ta  a z  a b la k o t .

A g g o d a lo m m a l te k in tg e t te k  k ö rü l a  m u la to z ó k .  
C s a k  B o g y ó  P a l i  p a tv a r is tu  (e g y e d ü l ő n e m  v o lt  
n a p id íja s  iv ó ) h u n y o rg a to tt  b a l s z e m é v e l ra v a s z u l  
tá r s a im  s m in d  a k é t o ld a li s z o m s z é d ja  fü lé b e  
s ú g o tt v a la m it ,  a z o k  p e d ig  to v á b b  a m e lle t tü k  
ü lő n e k . E r r e  a z tá n  m in d n e k  k id e r ü l t  a z  a rc a . S  
a m in t  a z tá n  B ogyó  P a li  f e lá l l t  le n d ü le te s  s z a v a k k a l  
a g a z d á t  fe lk ö s z ö n te n i s fe lh a j to t tá k  p o h a r u k a t:  
m in d a n n y ia n  B ó d is ra  r o h a n ta k . K e z é t ö s sze k ö ­
tö tté k  s fa rk a s g u z s b a  te tté k , ü g y  a z tá n  fe ln ite t té k  
g u g o lv a  a z  á g ya  k ö z e p é re .

B ó d is  B ód i rú g o tt , h a r a p o t t  s o r d í to t t  to r k a -  
szak  a d tá b ó l.

—  Z s iv á n y o k , ra b ló k  ! . . . I ly e n  c s ú ffá  te s z ­

nek a s a já t  h á z a m b a n  ! . . . M e g ö lle k  b e n n e te k , h a  
k is z a b a d u lo k  . . .

—  S z e rv u s z , ö re g  p a jtá s , —  b ú c s ú z o tt tő le  
e ls ő b b e n  B o g yó  P a l i .  —  M e g b o c sá s s , hogy igy k e ll  
b ú c s ú t v e n n ü n k  tő le d . D e  ha  m á s k é p  n e m  e re s z te d  
a z  e m b e r t.

M a g á r a  h a g y tá k  a  r a b iá tu s  ö re g  le g é n y t a z
I ivó  p a jtá s o k . M ie lő t t  a z o n b a n  c if r a ,  k if o r d í to t t  á l ­

d á s o k tó l k is é rv e  e ltá v o z ta k  v o ln a , fe lz ö rg e t té k  a  
s z o b á já b a n  m é ly e n  a lv ó  g a z d a s s z o n y t, hogy m a jd  
te k in ts e n  be B o ld iz s á r  ú rh o z .

P á n i  k is a s s z o n y , B ó d is  B ó d i é rd e m e s , ö tv e n ­
éves  g a zd a s s z o n y a  (h o g y n e  v o ln a  é rd e m e s , m ik o r  
busz é v  ó ta  e l tu d ta  tű r n i g a z d á ja  m in d e n n a p o s  
ü tle g e lt )  fé l ig ö ltö z ö tte n  n y it o t t  be a z ú r  s z o b á já b a  
s n ag y, k ö v é r  tény e r e i t  úgy ö s s z e c s a p ta  ije d té b e n ,

; hogy a k k o r á t  s z ó lt , m in t  egy p is z to ly .

—  J óságos  s z e n t I s t e n e m ! m i a  ro s s z a k  
v a n n a k  a  té n s  ú r r a l  ? !

—  N e  ób é g as s  ! e le g e t o r d íto k  én . H ú z d  k i  
a z o n n a l lá b a m  és k e z e m  k ö z ü l a  b o to l —  k iá l t o t t  
re á  a fa rk a s g u z s b a n  lé v ő  n é v n a p o s .

F á n i k is a s s zo n y  (m e g k ö v e te li m in d e n k itő l  a 
k is a ss zo n y  t i tu lu s t ,  te h á t  én  is k ö te le s  v ag y o k  úgy 
n e v e z n i)  m o s t v e t te  m ég  c sa k  jo b b a n  s z e in ü g y re  
a g a z d á já t  s lá t ta  m e g , hogy a z  o n n é t  m o z d u ln i  
s em  tu d  a d d ig , m ig  c sa k  ő n e m  a k a r ja .

—  H ú z d  k i rö g tö n  a b o to t s h > z z  k és t, v a g y



wi
előbb is észrevehettek volna, hogy hiányzik 
a mozgalom benzinje, a — pénz.

Mert a lelkesedés, a szófecsérelés, a 
cikkezés. a frázispufíogtatás az csak vaktöltés, 
amelynek eleven ereje uincs és amelyet 
sokkal magasabb, sokkal reálisabb és hatha­
tósabb anyaggal kell behelyettesíteni.

Ellenfeleink hadállásait, taktikáit, terveit 
kell ugyan szemmel tartanunk, de Horváték 
mesterkedéseitől komolyan tartanunk tán 
mégsem kell majd. Még akkor sem, ha 
Fericsáncita csalja a Hrv. Pravo a mura- 
közieket, ahol 300 muraközi családot akar 
letelepíteni 7000 holdnyi földön.

A népbolondítás, meg a népboldogílás 
ugyanis nem egészen mindegy. És rendesen 
nem boldog az, akit erőszakkal akar valaki 
boldogítani.

Főleg üres kézzel, de teli szájjal.

A murai aranymosás.
Már több Ízben megemlékeztünk azokról 

a munkálatokról, melyek során Muraszerda- 
hely szomszédságában aranyat mosnak ki a 
Mura fövenyéből. Ezek a munkálatok nagy 
port vertek lel országszerte s annál inkább 
keltettek nagyobb feltűnést, mert tájékozat­
lanságból kifolyólag a valóságtól meglehe­
tősen távol álló, sőt sokszor egészen valótlan 
hírek íorrásai lettek.

Miután* a mull héten az aranymosás, 
munkálatait megtekintettük és módunkban 
volt az aranymosásról s az egész vállalatról 
meglehetős hü képet magunknak alkotnunk, 
kötelességünknek tartjuk a fontos vállalko­
zásról beszámolni, annyival is inkább, mert 
magyar vállalatról van szó. mely nemcsak 
a Muraköz felvirágoztatására alkalmas, de 
siker esetében a magyar bányaipar fellendí­
tésének is megindítója lehet.

A kísérleti vállalat lelke ifj. Sporzon Pál 
magyaróvári gazd akad. tanár, aki mint 
bányatulajdonos, már évek óta a Mura fö­
venyében évezredek óta összegyűlt aranylar- 
talom mennyiségének meghatározására kí­
sérleteket folytatott s megállapította, hogy 
már a felső rétegekben is annyi arany van,, 
amennyire már egymagában is rentábilis vál­
lalatot létesítem lehetne.

Miután azonban a kavicsréteg vastag­
sága 5 méteres és n méteren felüli mér­
tékekkel bír és Sporzon tanár úr eddig csak

o lló t ;  vágd  le k e z e m rő l a  s p á rg á t, te  b o s z o rk á n y ,  
m e r t  a g y o n ü tle k  !

A z  ö re g  leg é n y  v én  k is a s s zo n y  g a z d a s s z o n y a  
e lg o n d o lta , hogy a m in t  6  k is z a b a d ít ja  B o ld iz s á r  u r a t  
a  ía rk a s g u z s b ó l, a n n a k  a z  lesz e ls ő  le e n d ő je , h ogy  
ő t, m in t  le g k ö z e le b b  é r ő t ,  d ü h é b e n  ié lh o l l r a  v e n .

—  S iess  m á r ,  te  s á rk á n y  f a j z a t !
F á n i k is a s s zo n y  n a g y o t , m e ré s z e t  g o n d o lt :  

Ig e n , k is z a b a d ít ja ,  d e  n e m  in g y e n .
—  M i t  a d , h a  k is z a b a d íto m  ?
— E z t  a  b o to t  a  h á ta d r a  !
—  T u d ja  m i t ?  K is z a b a d íto m , h a  m e g íg é r i,  

hogy e lv e s z  fe les é g ü l.
—  M it  b e szé lsz , l e - t e  tű z r e  v a l ó ? !
—  V e g y e n  el fe le s é g ü l !

E l e lv e s z le k , c s a k  e res sz  m á r  te , s e p rü s  
b o s z o rk á n y  !

—  E s k ü d jé k  m eg .
—  E s k ü s z ö m , d e  e lő b b  m a jd  a g y o n ü tle k  !
P á r  m á s o d p e rc  m ú lv a  k is z a b a d u lt  b é k ó já b ó l

B ő d is s  h a ta lm a s  b o t já t  k e z é b e n  s z o ro n g a tv a  n é m á n  
á l l t  g a z d a s z o n y a  e lő t t .  A z  p e d ig  m e g h u n y á s z k o d v a ,  
m e g a d á s s a l v á r ta  a z  ü tle g e k e t.

—  N o , m ié r t  n e m  ü t  h á t ?
Bőd is B o ld iz s á r  h o s s za s a n  n é z te  a z  ő o ld a lá n  

m e g ö re g ü lt  b a rá ts á g o s  k ö \é r  a r c o t  s v a la m i e lő t te  
is m e r e t le n  v e n d é g , egy k is  h itv á n y  n e d ve s sé g  lo -  
p ó z o t l  s z e m é b e :

— Mit üssek rajtad, ha már a feleségem 
akarsz lenni !

a felső rétegekben dolgoztatott —  hogy az! 
egész réteg aranytarlalmát megállapíthassa, 
a »Dezső« kotróművet hozatta le a Murára. 
Egyrészt, hogy az egész kavicsréteg arany- 
tartalmának Átlagát köbméterenként megál­
lapítsa, másrészt azért, vájjon az aranytar­
talom a mélység felé növekedőleg avagy 
fogyólag telepedett-e le annak idején?

így nyilvánvaló, hogy a Murában a kot­
rást ez idő szerint sem spekulációból, sem 
abból az okból nem végzik, hogy üzletet 
csináljanak, de hozzá fogtak a Mura med­
rének Kikutatásához tisztán tanulmányozás 
céljából. De az is nyilvánvaló, hogy ez eset­
ben nem külföldi, hanem tisztán magyar 
vállalattal állunk szemben; mert a költsé­
geket a kísérletekhez Szájbély Gyula udvari 
Jaoácsos és Rendes Izidor budapesti szálló- 
tulajdonos. tehát magyar emberek adlák 
össze s a műszaki vezetés szintén magyar 
emberre, Hodlicska Imre erdélyi származású 
bányamérnökre van bízva, aki mellé mint 
gépészmestej, Sporzon Pál tanár aszszisz- 
lense, Rády Albert mérnök van beosztva.

Téves tehát a fővárosi lapok ama fel­
fogása, hogy üt angol vagy francia töke van 
érdekelve, mely Üzletszerű üzemet folytat a 
Murában. Erről itt egyelőre nincs szó s 
csak az ezen kísérleti kotrási ríiunkálalok 
belejezésével konstatált eredmények lesznek 
hivatva eldönteni, hogy rentábilis üzleteket 
lehet-e később létesíteni, amikor a kezdetle-1 
gesség munkálatain túl a költségek is tete-1 
mesen apaszthalók lesznek.

Annyit azonban már most meg lehet! 
állapítani, hogy a Murában folytatott kísér­
leti kotrással azt a tinóm, szinte leheletszerű, 
szemnagyságú aranyat is feltétlenül fel tud­
ják fogni — még pedig a mosóasztalokra 
került aranytartalom 90— 9570-át —  azokkal 
a mosóasztalokkal és kókuszszőnyegekkel, 
melyeket Hodlicska Imre bányamérnök hosz- 
szas kísérletezés után megállapított s a Mu- 
raszerdahely melletti aranymosó telepen első 
ízben, még pedig fényes sikerrel alkalmaz.

Hogy ennek a tanulmánynak mily nagy 
a jelentősége, kitűnik abból, hogy amit eddig; 
az összes külíöldi szakértők lehetetlennek 
tartottak, azt Hodlicska aranymosó készülé­
kével megdöntötte, t. i. bebizonyította, hogy 
a folyóvíz homokjából a finom aranyszem­
nek kimosása is lehetséges.

A mélyebb rétegek kutatása mellett tehát 
a murai aranymosás jelentősége ebben is 
rejlik. Ennek sikerei nemcsak Muraköz köz- 
gazdasági viszonyainak javítására vezethet­
nek, de a magyar bányaipar fellendítésére is.

A Mura medréből kimosott aranymeny- 
nyiség nnmcsak a inuramenti aranymosást 
teheti a tudományos világ előtt emlékezetessé, 
de a magyar tehnikai tudás, egy magyar 
bányamérnök lángelméjének hirdetője is 
lehet!

Az aranymosás kulturális tekintetben is 
tényező. A Mura mellett máris egész kolo­
nial, teremtett, melyen három lakóházat s 
egy raktárt találunk.

A telep lakói a mérnökökön kívül 2 
gépész, *2 fütő, 1 kotrömester. 12 munkás, 
3 aranyász, l ács, 1 előmunkás s 1 sza- 
kácsné.

A kavicsos homokot a transzmissziós 
hajlókerékkel emeli ki a kotrógép a Mura 
medréből u. n kanalakkal, miközben a homok 
kimosása után a gép a kavicsot a folyóba 
visszaszórja.

Eddig körülbelül (iüO köbméter tőidet 
emellek ki. A megejtett vizsgálat szerint 
köbméterenként 0 2 g. aranyat állapítottak 
meg, ami rendkívül fényes eredmény, mert

köbméter földben átlagosan 01 gramm ara­
nyat találtak eddig. A többletet a mosóaszta­
lok rendkívüli finom volta idézi elő, melyek 
segítségével a legfinomabb aranyszemek is 
megmenthetők.

— Kérelem. Csáktornya elöljárósága 
azon kérelemmel íordul a jószívű és áldo­
zatkész közönséghez, hogy a városi szegé- 
nyék, nemkülönben a József Szanatórium 
tüdőbetegei részére felajánlott filléreiket a 
Mindszentek és haloltaknapján a szokásos 
helyeken (lemetőbejárat és templomnál) (el- 
állított perselyekbe dobni szivesked|enek. Em­
lékezzünk meg e napokon azokról, kiket a 
nyomor, szenvedés és nélkülözés oly nehe­
zen sújt s ajánljuk fel filléreinket azok nyo­
morának némi enyhítésére.

K Ó L Ó K  F E L  В К.
M in d e n s z e n te k k o r  . . . .

A tiAjj lement, beállt a z  esti szürkület 
Gyászba öltözött nő két k is  árvát vezet . . . 
Megtört arca olyan halvány, hideg, fehér 
M int a fa ágain csillogó téli dér.

*
Útját balra veszi, oda a z  ösvényre,
Am elyen jó  férjét vitték temetőbe . . .
É s rá gondol azon ünnepélyes napra,
Am ikor férjével volt a lakodalma !

Óh hatalm as Isten, miért adtad m indezt ? 
Szivem  m ár nem bírja a sok kin t gyötrelmet! 
АИц hántoltuk el szeretett gyerm ekem ,
Férjem is itt hagyott ..  . bánatos a lelkem

Szorítja  erősen gyermekei kezét,
Im ádkozik  buzgón, férjéért könyörgést. 
Tétovázva lépdel, . .. nem is veszi észre.
S  irháim ok vanak m ár mögötte, előtte!!

*
Végignéz a gyertyák ezernyi csillagán. 

Fájdalomban tör ki, lábáról lerogyván . .
Hátintos nép gyűl ott, a részvét mellette. 
Gyengéden felfogják  . .  . egy sírhoz vezetve.

M indenkinek szeme, a nő felé fordul.
. K éső  van m á r ! . .  késő, a harang megkondul. 
Zúgnak a harangok és el is hallgatnak  
A tenu lévő népek lassan elosztanak.

Elment m ár mindenki, senki sincs m ár ott fenn, 
A  bánatos özvegy im ádkozik térden 
Im a  ké l ajkáról keserűen zokog.
Lenn a fagyos földben m egm ozdul a halo tt.'.

* * .
. . .  Л gyertyák csillaga m ár-m ár alvó félben 
Ünnepélyes csend lesz fenn a temetőben.
A z  özvegy még térdel, im ádkozik és sir.
Mintha m egmozdulna a szivéhez nőtt s í r !

*
. . . Zúu a szellő, s iv ít!  könyeznek az árvek, 
Recsegnek, ropognak a szom orú fűzfák.
. . . Tornyosul a felhő . . .  és a z  ég heborúl 
. Л harang zúgása hallik a távo lbó l!!.

He ff e ilfi.sr A. Klek.

— Hálás jegyzők. A kollegiális szere­
tetnek ritka jelét tanúsították Zalavármegye 
jegyzői, amikor Légrád néhai kiváló jegyzőjé­
nek, a Zala vármegyei jegyzői egylet volt agilis 
elnökének közadakozásból síremléket emel­
tek. A síremlék felavatása múlt vasárnap 
történt meg Légrádon lélekemelő ünnepiesség 
keretében. Az ünnepélyen n megyei jegyző* 
kön kívül jelen voll dr. Thassy Gábor fő­
orvos s Batthyány Pál gróí képviseletében 
Gzukelter Lajos a vuU töispán titkára is. A* 
ünnepély a jegyzők közgyűlésével kezdődött 
melyen Harmat Nándor iieetvári jegyié * 
síremlék létesítésének történetét olvasta^
Д közgyűlés befejezésével megtartót! 
istentisztelet után a temetőben lolytatódot1 
az ünnepély, almi a síremléket Fábián Gyűl»
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légrádi plébános beszentelle s a kalh. hit* i — Esküvő. Múlt vasárnap Steiner Elza hosszú aranylánc egy rajta lógó Mária Te- 
község nevében átvette. Az ünnepély a sír- kisasszonyt oltárhoz vezette Fischer Adolf rézta — tallérral hiányzott. A lopott jószág 
emlék megkoszorúzásával ért véget. gyári művezető. Tomásovics Rezsőné budapesti lekos tulaj-

— A főispán ínstalláziója. Az üj föia- — Öngyilkosság. özv.Beaerédy 1st vénné dónál képezte. Az ismeretlen tettest megye- 
pán fogadtatása tárgyában rendkívüli tör* ^  Vizmalhy Gizelli. néhai Vizmathy Manó szerte körözik
vényhalósági közgyűlés volt múlt esütörtö- volt kotori jegyző leánya. I. hó 2 2 -én öngyil- — Orgazdák. Jambrovics József lapát­
kön Zalaegerszegen, melyen Árvay Laios al- kotságot követett el Győrött. Felakasztotta ma- h»'gyi és ózv. Pergár Éva vashegyi lakosokat 
ispán elnöklete alatt a beiktató közgyűlés gát egy ottani szállodában s mire észrevették. » kir.,' ügyészségnél feljelentették, mert or- 
sorrendje a következőleg állapíttatott meg . már halott volt. A szerencsétlen asszony gazdaságon tetten érlék őkel. Ebbe a ráiuk

Az alispán megnyitia az installáló köz- Győrbe innen Csáktornyáról utazott múlt [nézve kellemetlen helyzetbe azért estek, 
gyűlést, azután a közgyűlés a főispán veze- szombaton, hogy egy ottani fiát. ki a győri mert Putz Antaltól 1 db lopott marhát vettek, 
lésével ünnepi misére vonul. Miután a köz- j internátusbán nevelkedik, meglátogassa.Teltét ‘melynek gazdája Sandlin Magdolna ugyan- 
gyűlést újból megnyíljak, erre külön bizolt- búskomorságban követte el, melybe férjének csak stájerországi lakos volt, akitől Putz a 
ság meghívja a főispánt, ki leteszi az esküt két év előtt lörtént elhunyta alkalmából eseti, marhát jogtalanul hallotta el. 
és elmondja székfoglaló beszédéi. A törvény- Idegbaját csak lokozta édesapja halála, aki — Arcképes igazolványok lebélyegzése, 
hatósági bizottság nevében Kroller Miksa za- a nyáron ugyancsak öngyilkos lett. Néhai I Kiknek féláru utazásra jogosító igazolványuk 
lavári apát üdvözli a főispánt. A főispánt a úra Nován jegyző voll A boldogultban. ki van, lebélyegzés végett már beküldhetik a 
vasúti állomáson Hertelendy Ferenc üdvözli, \ három árvái hagyott maga ulán. a helybeli ™áv. igazgatóságához (Budapest, Andrássy-ut 
a vármegye székházán pedig a tisztikar élén po|g. lányiskolái internálás vezetői, a Bezerédy 78—75. ez.); legkésőbb azonban még a lolyó 
Arvay alispán. Ugyancsak a vasútnál ío-! nővérek, sógornőjüket siratják. évben december 3 1-ig eszközölhető a meg-
gadja az alispánt Zalaegerszeg városa is. _  felügyelet nélküli gyermekek. A sok u*i,ás Mindenki a hatósága állal látlamo-

Megbízás. A vállás-és közoktatásügyi tűzesetnek, mely vidékünkön utóbbi időben z0  ̂ ^bélyegzett kérvénye mellé 2  кого* 
miniszter Dobosy Elek áll. jsk. bnilót a pol«, jelentékeny méreteket öltött, túlnyomó ré«- nás ■«vélbélyeget tartozik mellékelni 
lányiskolában az énektanítással megbízta. ben gyermekek az okai. akiket gondatlan! -  A gozgépkezelék ee kazánfűtők leg-

Gazdasági tudósító. A löldmivelés* szülőik felügyelet nélkül hagynak. Egyik-másik közelebbi képesítő vizsgái Sopronban nov. 
ügyi m. kir. miniszter Szép János miKsavári esetben a hatóság ezt ugvan megállapitia hó h' én delelöU 9 órakor * Sopron városi 
kántortanílót a Csáktornyái járás 3-ik kör- de az esetek rendesen tanulság nélkül va- i vdlanytelepen fognak megtartatni. A kellően 
zetére gazdasági ludósítónak kinevezte. jóak  ̂ U)bó| ismétlődnek Így történt ez i kiszerelt vizsgálati kérvények a m kir. kér.

— Kisorolt esküdtek. A nagykanizsai! legulóbb Bánfihegyen is. ahol Szitár János 'Partelügyelöséghez küldendők. Deák-tér 8
kir. törvényszék kisorsolt jövő havi esküdt- a4 „pip „(|«Való lakosok- szintén elmnlasz ~  Minden izeb*n hazai gyártmány a Rbl HY
széki tagjai közölt Muraközből a következő • ющ«’ gyermekeik fölött a" lelüevelelet eva- »»LA Ю***'*««»* cukorkája, аи к I Mr mai г» «• юнак gyermeKeiK loioii a ieiugyeietet gya köhögés és a rekedtség hírneves haziszere. A csinos
esküdtek foglalnak helyei. Wollak Rezső, torolni, miből kifolyólag Bánfihegyen is tűz kék papírdobozok, melyekén mindenkor rajta van
Hübsch Manó (Csáktornya), dr. Zakál Lajos.; támadt, mit Szitár két kis gyermeke idézett a készítő aláírása, szintén hazai gyártmány —
Kramarics Viktor (Perlak), Knezevics Viktor ejd- gyufával játszoltak serinek lángjától az Számos hamisítvány lévén, a Réthy névre külö-
báró (Slridóvá-), Pollák Lipót «Color). Az es- épü,el' z8tlp08 le|eje lflzet logoit.'A ház tu- nösen ké,̂ 'k “«Ц1"'. . . r  . . .
kiidteknek nov. tí. és 7-én dolguk lesz Nagy- |aiH0nosa Maluker Péter staierorszási lakos — ®r8za0®8 vazarok. Csáktornya nagy-
kanizsán az akkorra kitűzőit tárgyalásokon. Volt, aki a lűz folytán 400 К kárt üzenve- közsdgb®'' “* l9I2. lk évi orsf g° 3 vásárok

— Szanatórium gyűjtése. A Józsei Kir. dell Kára nein ,J Ü1 meg. mert h4l4t elfe. I» következő napokon fognak tartató.: 1.
Szanatórium egyesület javára vármegyei alis- ,ejtette biztosítani Károsak leltek azonban а I uTra ^
pán rendeletére a járás területén oki. 30-tól szülök is, akiknek összes holmijuk s takar- , * ' ' *-Г hlír«0 p[ 8 . n’ , p
november 6 ig lesznek a gyűlések. A járás lnányuk is lönkre ment Az ő kárukat is es Pá naP\ vasar hétfö" lullU9 1 e,'l 4  Por‘
főszolgabirája már intézkedett, hogy a köz- 230 K ra becsülték Tetejében lel is jelen- '̂“kuUiiapi vásár szombaton auguaztiis 3-án, 
ségekben a gyűjtések a helyi körülmények .ei»Ak *ke» a helybeli kir iárásbirósácnáU Teréznapi vásár helfőn október l4*-én,
figyelembevételével megfelelő módon fogana- köteies felügyelet elmulasztása miatt. K8Ulinnepl 4.89ilr hé,f.ön n.ove"'b*r 2 6 'f“-
1пчШячяпяк .. . ....................  Ezenkívül minden szerdán hetivásár sertés

__ Halálozás Városunkban mint igaz Nagylelkű tolvaj. Verbják Ilona bánfihe- j fe|h«jtüsSal, továbbá január 3-, február 7-,
részvéttel értesülünk egy közbec^ülésben és ^  lakos jelentést tett a csendörségnél, hogy március 6 -. április 3-, május 1-, jumus 5-, részvéttel erlesu unk egy Kozd c.u í a  nyitott lakásában lévő záratlan szekrényéből m|ius 3 . auimszius 7 . szeui 4- október °- 
bsztelelben álló családnak utolsó tagja. Prey K клЧ71)дП7А, p,|ODtak a r4endőrcé0 a J , U ? ’ augusztus / szepi  ̂ , oktoner ~ ,
L'miiia iirnő Ипччуяч hptposéff után f hó 24-án K KeszPenzel eM0PlaK A csenaor.eg a november b - es december *-ik napjaira eső
örÖkl<ákunra^hv^be^szemeít* A megbol mu,alkozó njomon haladva csakhamar meg- ] s2erdán reodes 8Zarvasmarha vá,ár.
S í u l l  STo? kí^7iótékonvSr  terén nemes 4l,aP|tol,a’ h°gy a pénZt P " hár B°rbá,ya -  Eladó üj bor. Badacsonymelléki 100
lélekkel kivette mindenkor a részét az egész и8Уа,ю 1[ а ^ 1 ,akos tulajdonította el_A további akó kílűnö minőségű ujboromat eladom. Za- ielekkei kivette mmauikor a. reszel, az egesz | vallalásbóI kí((lnt hogy Pllhár Borbálya a ! b47Pnfiván 7„,Ä47pnUft:inr Hegedűs A Elek
városban őszinte a részvét. Szerdán délután. pllinir(1 FpVenrnU аН1я oda akivé! Г ^  ® ° H gtpmeiték el í effven áldolt emléke ’ pénzt rtlipics гегепспеК adta oda. akivel | é9 8Zőlöbirtokos.lemeltek el Legyen áldott ennek vadbázasságban él. filipics fereoc a pénzén

Közgyűlés. A polg. ,s ‘ anáro .Za’ gesztenyéi vásárolt, mellyel kereskedni ukart.
lamegyei Köre ez évi közgyűlését nov. 11-én jyjindkeltö a kir. járásbíróságnál feljelentetett. ^
Csáktornyán tartja meg az áll. polg. iskolá- — Hirtelen halál. Bukovecz István 62 Mindazoknak, kik boldog emlékű kedves
ban, a következő tárgysorozattal: A gyűlés éyps gdzdájkodó e hó 23-án a Szentmargit- sógornőm, illetve jó rokonunk elhunyta al-
megnyitása: elnök jelentése; a múlt közgyű- h h ,art07ö Gvörcvhecven hirtelen meg- ka,mávaI mé|y fájdalmunkat igaz részvétük-
,H bilelw . l , . :  .  m > , «. b^,’ X r l , 0S S Z r r j ,  J ” ,
penztarnok jelentése; a számadások meg- 82ivslé|tlüdp8 okozla köszónetűnkei.
vizsgálása; a Győrvidéki or ira a a P° 8 _  Q8ak egy virágszálat: Csak egy »irég- Csáktornya, 1911. október 2&-én.
leányiskolái tanterv módosítása tárgyában. gZidat k r̂ a jóZSef Királyi herceg Sanatorium „ . .
a pénztári fölösleg hováforditása; indítványok Kgyesület halotlaknapja alkalmából a tüdőbetegek KOllantS 1ШГв 88 8 Г0К0П8Эд.
— A közgyűlés előtt gyűlés lesz. A köz- megmentésére Egy virágszálat abból a koszorúból,
üVÜlés nyilvános melyet szeretteink sírjára helyezünk. Ki ne szív-

—  Föszemle. A tartalékos tisztek И- Ä  K ö s z ö n e t n y í iv ín í t á v
szemléje nov. 4-én, a zászlósok, hadaprod cé|ra Hiszen, ha lesz az országban több tüdőbeteg Mindama jó halálainknak és ismerősé­
re hadapród jelölteké nov. 7-én: a tart. tisztek gyógyító intézet, nem fog idő előtt elsorvadni annyi mknek, kik boldogult Miszer Rafael elhunyta
Ulószemléje nov. 14-én, a zászlósok, hadap- ezer meg ezer ember. Nincs az országnak olyan alkalmából részvétüket kifejezésre juttatták
rodok és hadapród jelölteké nov 16-án d. zuga, ahol a halotlaknapja alkalmával ne gvüjte- s főleg Golob János plébános urnák a szeitar-
e u Araknr и гч é4 kir 48-ik hadkieg kér nének- Nâ  a lejtési kedv pátriánkon és a rne- tág körüli funkciókért, hálás köszönetét mond,e огнког л cs cs _ gyében is, úgy, hogy bizonnyal nem fogunk szé- . .  A.íimh . ,oll .
parancsnokságnál fog Nagykanizsán meg- gyenkez,n a gZeretetlenség miatt, melynek egyedül ‘ * ' °
tartatni. tulajdonítható, ha ez az országos gyűjtés teljes A gyászoló Miszer Család.

— Zeneestélyek. Balogh Károly kitűnő sikert nem lát.
zenekara minden kedden és pénteken a — Körözött tolvaj. Zalai Iván zalaeger ~  ------.-----
Cerslmann kávéházban, szerdán, vasárnap a szegi lakos f. hó 22-én a Bárány szálló S zerk esz tő i Ü zenet.
Zrínyi szálló kávéházában, csülörlökön és szolgájának egy papirskatulyál adott ál meg 2 . Cy. Mind ide jött, de ceak lassanként ielentethe-

7 -ínvt ч7Я11<S éttermében hang- őrzés végett, melyből azonban kővetkező nap lünk meg. mindent körűink, mert minden gondolata aranyat
verlénvez egy 400 K ‘ näi »r.nyör. é. 120 си. Ь4г



^XXVIII. Csáktornya. 1911. október 29-га. Broj 44.
Sve poáiljke, к aj se tiée zadr- 
2a ja  n ö v i nah, se im a ju  р о з -  

lati n a  ím e  u r e d n ik a  vu  

C s á k to r n y a .

Izd a te ljs tv o :
knjiíara S t r a u s z  S a n d o r a  

kam se p r e d p la te  i o b z n a n e  

p o ő il ja ju .

M E D IIM U R IE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöi druztveni. znanstveni i povuóljivi üst za púk 

Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to: svaku nedelju.

Prtdplatna сёва ja:

Na celo leto . . . . .  8 kor.
N a  p o l le ta  ................ 4. fcor

N a  é e t v e r t  le t j» . . .  2 kor. 

P o je d in i  b r r j i  k o S ta ju 2 ü f i l .

Obznane aa poleg pogodbe i f,| 
raöunaju.

O daovorni ureduik:

ZRÍNYI k á r o l y .
S u ra d n ik : IsdaUlj i vlaatnik

PATAK I VIKTOR. S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Domovina.
Dragi prijatelji, jeli vi znate, kaj je do- 

movina ? Kada iz daieka potujete proli svo- 
jemo mirnomu stanu i kada se prebliZavate 
к svoji rodjeni zemlici, ztienada se vám 
odpreju vusta : ah ! hvala Bogu, doma smo 
Vi si mislile, da nikaj drugo je ne domo­
vina, как ona hiZiéka vu koju se vu zlo- 
éestim vreinenu polegnete, koja vas brani 
od zime, od deZdja i od vihra. Samo ono 
mesto je domovina, gde vas je mali na 
svét porodila, od kojila i od hranila.

No ! naj bude ónak : domovina je ono 
mesto, ona hiZiéka vu kojuj vas je sam 
viánji Bog na svét stvoril. Domovina ste vi 
sami s vaáom milom drobnom decom s 
vaáom rodbinom.

Pitam vas zato, pák jeli itak imale 
radi ovo domovino?

Ah ! как nebi poátuvali ono zemlju, 
koja vas hrani, как nebi se vu srdcu ra- 
duvali svojim bliZnjim ! Raduvamo se on- 
érni mater zemlji, vu kojui i vekiveénopo- 
éivati oéemo i vu kojuj zemlji zjediniti se 
oéemo s na£emi roditelji, s na Som decom s 
naáemi prijatelji.

Так odgovori na moju pitanje svaki 
poétenjak, koj samo malo éloveéko éutli- 
vost ima. PokaZe s éini, da je pripravleni 
makar i krv stoéiti, preljati Za ono mesto 
kője mu Zivot da, vu kojom mestu mu 
otec, mati, deca Cekaju duSno gori stajanje.

Kaj bi takovomu Cloveko rekli, koj se 
od strani, kada se mo hiZa vuZge i ostavi 
nutri s groznom smrtjom poginuti s\oju 
pravo krv, svoju pravo decu; a mogel bi

bil joá pomoéi ? Svaki bi mo rekel, gda je 
hujái ud némoga maráeta. Svako Zivinée 
bilo vük Hi medved do zadnje kaplice 
krvi brani svoju gnjezdu. Naj próba neáéi 
mladoga orlina bantuvati, kada mo je mati 
doma ! Joá jedna hitvalna kvoéka si brani 
male piáéance.

Clovek je na BoZji kip stvorjeni i s 
duáom na del jeni, pák on bi za pustil decu ? 
Onda nije vréden, da sunce nanjega si ja.

Tebe pitam s duáom i spametjom na 
del jeni élovek, kaj bi napravil, ako bi li 
neáéi pod silóm vdrl na Ivoje silje, na 
tvoju imanje, na tvoju drago 1 ljubezno 
decu ?

Ja oéem mesto tebe odgovor dali. S* 
grabil bi áekiro, kosu ili rasuhe i proti bi 
se postavil Zivano, koj 0Г10 bantuje, kaj 
nije ujegvo i branil bi svoje, do zadnje; 
kaple krvi. Branil bi decu, branil bi zemlju, 
koja ti Zivot de.

Jeli bi pák li srdce se razmeklo, aki 
bi ti suseda nesreéa s ognjom postigla ? 1 
na to dam odgovor.

iáéi bi branit, prvié poleg duánoga 
spoznanja, poleg naáe kráéanske vere. dru- 
goé pák, doklam bi prijatelja branil i sam 
sebi bi bil na pomoö, jerbo i moje Ы lebko 
zgorelo. Bakién, domovina nije samo moja 
hifciéka, nego 1 cél a obcina.

Koji su pák okolo vode, dojde povod- 
nja i obiéje na jedenput po deset ili i viSej 
obéinah, kaj si svaki jedini pomore ? Nikaj !1 
Svaki gledi, da si barem Zivlenje obrani. 
Ovi se moraju svi skupa sloZiti, sv; skupa 
dogovoriti, da skupnom jakosljom, skupnim 
stroákom se budeju nevolji branili, tojest 
budeju zagatili vodu po onaj mestah, gde

njim vu jedno ili vu drugo obéinu vdira. 
Moraju si svi skupa takov Sánc napraviti, 
da svi skupa se réSiju öve grozovite nesreée. 
Gde je tu jeden sam élovek ! Svi zajednoga, 
jeden za sve! To je praviénost. Evő je opet 
domovina !

Gledajmo na dalje. Mesto deset obéi­
nah mislirnu si na céloga orsaga naSega, 
naáo lépő magjarsko domovinu Ako nap- 
rimer mesto povodnje nekakov nepriatelj v 
dere vu orsag.

Nije smeti si tak misliti : Ja jaku rád 
imam decu i poStujem svoju Zeno Prip- 
ravljen sam do zadnje kaple krvi je braniti. 
Imam hiZu, zemlje, imam konje i drugu 
marbo, imam svakojaéko blagu, ovo je moja 
domovina, ovo oéem ja braniti proti sva- 
komu neprijalelju.' Svaki élovek naj tak 
napravi, naj brani svoje, как dugó more, ja 
bormeS ni napravim niti jeden korák za 
drugoga.

Koj si tak misli, on )e ravno takov, 
как cigan vu taboru, da prosi kaprala najmu 
pokaZe, koj je njegov neprijatelj, jako bi se 
rád Znjim podobrikal.

Domovinu morarnu braniti. Domovina 
nije samo moja biZiéka, moje polje. Domo­
vina je sve ono, kaj |e vu ovim lépim na- 
áim magjarskim orsagu. Sve blago, svi ljudi, 
sva mala deéica. To moramo svi skupa 
svojom najvekSum jakosljum braniti Za 
domovinu moramo sve dobrovolno pretrpeti, 
sve alduvati, makar i krv preljati.

Sveti je on aldov, kojega za domovinu 
donesemu, lépa je ona smrt, koju za do- 
movinu preterpimu.

Kaj morc jedna mrtva mati V
U prostranoj sobi vlada grobna tiáina; 

Tiikakov niti najmanji stropot nebuni toga 
iBveéauoga mira, — jedino stara ura na 
stieni viseéa se glasi svojim monotonim i 
Jednakim glasom »tik tak«.
* U sriedini sobe su postavljene skolke 
iliti mrtvaéka postelja, crnim suknom preob- 
leéena, sa áest svieéah goreéih sa svaké 
strane, kakti slraZa postavljenib. Na skolkah 
poéiva mrtvo tielo nieke Zene. One goreée 
svieée razsvielljuju grozno ouu polutminu 
sobe, a bacaju svoje bielo svello na jedno 
bliedo lice i takove ruke, okolo kojih je 
Cislo omotauo. Duga biela smrlna haljina, sa 
zlatnemi zviezdami posuta poknva mrtvo 
tielo. Na jednoj strani pokraj skolkah sloji 
nieki ’ vi so ki, bliedi gospodin, éiji ukoéeni 
pogled, puu suzab, nepomiéno na hliedom 
licu mrtve Zene poéiva. ti skromnoj tihoj 
boli raztalen, stoji sada tu kraj skolkah iliti 
odra svoje matere, nepomiéno, bez plaéa 
njezin sin, samo mu na éasc uslnice za- 
drhéu bolno, te se namrgode, как da je 
nekaj gorkoga kroz nje proálo

Sin njezin bil je uéen Coviek, koj je 
svojom uéenostju dotieral, da je postal na 
visokib ákolah professorom naravoslovnih 
znanostih. Njegovo ime uZivalo je na dale- 
koma vrlo dobar glas, a najme med néen- 
jacima, — a to sve je on imái zahvaliti, 
poZrtvovanoj ljubavi. materinskoj skrblji 
vosli i trudu öve tu sada mrtve matere. 
Sada mu se cieli njegov Zivot ovde pred 
oéima okupi, prsa mu se éine pritisnuta 1 
prevuzka, dihanje oteZCano. как da se njegova 
ciela unutarnjost каш proti ovomu gubitku 
suprolstaviti. Njega tiska velika teZina radi 
tóga gubitka, najme gubitka one, ko|a mu 
je Zivot dala, koja je samo za njega Zivela 
te kojoj je on bil najdragSi. Ön je sada’ 
simo doSel, da dobi od nje jóé zadnji bla- 
goslov, da joá jednom njezinu drhéuéu po- 
vehnjenu ruku oéuti na svojoj glavi; sada 
je ta ruka ukoéena, blicda, zdena, a mati 
mrtva.

Sin, koj je med drugemi znal svoju 
prisutnost duha si zadrZati, koj pred oéima 
drugih nije sínél niti hotel slabim biti, 011 
sada, dók je sa mrlvom na samom, slo- 
bodno postane slabim dietetom.

Lagano i tibo se prigne preko mrtve, 
te njegova usta pritisne Zarko na njezma, 
na posmieSak se drZeéa mrzla usta; cl vie 
debele suze se spusle po njegovem zaZar- 
jenim licu i padnu na lice mrtve matere.

Oh, kako mirno i blaZeno poéiva ! — 
Dobra, stara majkica leZi tu tako mirno i 
tako tiho; ona je izZivela . . . .  pretrpela. 
Njezmo vierno srdce, kője je samo za njega 
éulilo, Snjim se ufalo 1 za njega u slrahu 
bilo, netuée vise. A one drage vierne óéi, 
kője su ga pazile 1 riad n|im dau 1 nőé 
bdile, te kője su se za njega plakale, a u 
povoljnom stanju se Snjim zaiedno smie- 
juSkale, 1 kője su opoiniuiajué ga 1 pred* 
bacivajué mu u njega svun materinskoni 
njieznostju toliko krat vuprte bile — »ste 
öve óéi su zaprte za uvicke Ona usta, koja 
su u neizmernoj materinskoj ljubavi svoga 
jedinca toliko krat kuSuvala, koja su uviek 
opommjala, nikada pravoga puta duZnosti, 
krieposti I pravednosti neostaviti, ona usta 

i su za uviek zaniemela. A one ruke, Kője 
su ga uosile, vodile, drágái  ̂ i — kazniie, 

j su mrzle, ukoéene negibljive. — Sve je 
! mrtvo !
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КАЛ JE NOVOGA?
— Osobni glas. Festetics Taszilo voj- 

voda je tekuCeg meseca 15-ga dana iz Kest- 
helja na Csaktornja doáel, da Festetics 
Jenő grofa u Zalaujvaru pohodi. Visoki gost 
je posle podne ob 1 vuri s brzovlakom 
doSel na Csaktornja, i posle podne ob 4 vuri 
s brzovlakom veC je nazajputuval na Kesthelj.

— Umiranje. Tóth Lajoé kr. magj. 
poSta-i brzojav glavninadzornik ie tekuCeg 
meseca 16-ga dana u svoji 47. létni dobi 
u Péóu umrl. Pokojnoga je u Csaktornja 
varaáu svaki póznál, jer Crez 15 lét je 
pri mjestni poáti kakti glavar bil u slu2bi. 
Za njega udovica, Lajos i Tivadar sini, na 
dalje veliko rodbinslvo tuguje. Njegov spre- 
vod je Oktober mesec 18-ga bil. — Dobáa 
Tamaá vlastelinski kovaC je Oktober mesec
16-ga dana u njegvi 72. létni dobi na La- 
panj-Uiudvaru umrl. Za njega Dobsa Kalman 
murasentmartonski nótárius, kakti pokoj­
noga sin, tuguje. Oktober 18 ga dana pred 
poldan je bil sprevod u Murasentmartonu. 
Nek poCivaju u miru Bökjem !

— Dar. Grot Festetics Jenő je csak- 
tornjaiski 2enski dru2tvi 60 kurun nagradu 
daruval.

— Nova obcinska hiza. Perlak ve- 
lika obcina novu obCinsku hi2u zida. Staru 
obCinsku hi2u reztepa i novu hi^u na Stok 
da zidati Zidjenje budu na proluletje poCmeli.

— Telefon u Perlaku. Od prvoga 
novembra moöi veC na leleíonu se spomi- 
nati s perlakskim stanovnikim

— Növi spital. NagjkaniÉa varaS dobi 
novoga Spitala. VezdaSnjoga staroga Spitala 
budu preobrazili i za 741 jezer kurun no- 
voga Spitala zdignuli. Bo2e moj, kada ce 
dojti ono vréme, da i mi budemo dali zi­
dati ovdje u Csaktornja varaSu za stran 
Medjimurja jednoga Spitala? Ufajmo se, 
rnortig I to vréme dojde !

— Odputovanje. Od csaktornjaiske 
kr. drfcavne preparandie Cetvrte godine di­
jaid su tekuCeg meseca 20-ga dana s direk­
torom i s dvémi professoremi na Muraser- 
dahelj odputovali i tamo ono postojbinu, 
gde zlato pereju, pogledali. Odputniki su on 
dan odveCer nazajdoSli na Csaktornja.

— Ognji. Oktober mesec 17-ga dana 
je na IVlurasilvagju ogenj bil, koj je IVlutvar

Sin ovo promiSljavajuéi zadrhCe.
N »Majkica moja!« — zovne ju tu2no, 

a íalostan njegov glas se razlega po praz- 
uoj sobi, — ali majkica neodgovara vise; 
ona ostaje niema, koja je ipák svaki kral 
na zvanje toga sladkog imena pritekla ili 
se barem veselo rieCmi odazvala. Sada tu 
mirno lê .i te niti priteCe nili odgovara !

Pak kako je sin ljubav i dobrolu ma­
tere naplaéival ? Sada mu svaki pogled, 
svaka rieC, svaki korák i svaki Cin kojim 
je pokojnicu 2alostil, dohadja pred óéi te 
ga pred njim samim oblu2uje, ili bolje re 
kuC on se sam sebi obtuZuje u nazoCitosli 
mrtve si matere Л najviSe ga, terete nje- 
govi nazori. koiimi je mater ^alostil.

Mali je dobro znala, da njeztn sin koj 
je professor naravoslovnih znanoetih, na te- 
inelju »alobodnih, natavskih izlrafcivanjah« 
stoji na stanoviStu lakó zvane »viere razuma«. 
Ona ga je zaklinjala, da vieru svoga die- 
linstva i svojih pradiedah neZrtvuje gizdavoj 
tmini CovieCanske znanosii. Fin se je pri 
torn podsmrehaval i 2alil staru si majcicu. 
koja nije moderna íena, te joS vieruje u 
vrhunaravska biCa, a mali se je plakala

JanoSici, Juras Jakabu, Strahia MikloSu, 
VranCiC Jakabu i BobiCanzek TamaSu, ta- 
moSnji gazdim Stale, Skednje, pojale, i vu 
njém krme i 2ilo uniStil. Kvara na 5 jezero 
360 kurune Sarcaju. Ognja su deca zroku- 
vala, koja su pri Mutvar JanoSica dovici 
vu Skednju ognja vuZgali, da se polag njega 
topiju. NeereCa je velika, ar zgorete zidanice 
su samo na 4 sto kurun bili osjeguravane. 
— Ogenj je bil i na Vizisenlgjörgju, gde su 
se Sopar AndraSove pokrajine zgorete. S 
zgoretom krmom skupa kvar je 1 jezero 
690 kurun. I ovoga ognja su deca zrokuvala.

— Elektricni lámpáéi. Na mjestnim 
kolodvoru je do vezda poleg petroleumske 
lampaáe negda odveCer takva kmica bila, 
kaj je Clovek skorom na nos opal. Hvala 
Bogu, vezda je i tornu konec. Od október 
19*ga odveCer veC elektriCni lámpáéi svétiju 
na célim kolodvoru, a bivée lampaSe su u 
penziu poslali. Na célim kolodvorskim te- 
ritoriumu 12 veüki i 200 male elektriCni 
lámpáéi daju svétlost.

—  íeljeznicka pregrada. Varmegj- 
inski upravni odbor je poiskal 2eljezniCkoga 
ravnateljstva, da u csaktomjaiskim kotaru 
vu onih mestah, gde ga jóé né 2eljezuiCke 
pregrade, nek direkcija odinah da pregradu 
napraviti.

— Skola razvijanje. Mikáavarsku 
Skolu, — как Cujemo, — budu razvijali. 
Skolu u mjestu hoCeju razviti. Ali ako to 
ne bude moguCe, onda se budu prikljuCi- 
vane obCine gorizvale, da svaka nek ekstra

, postavi Skolu. Mi se jako radujemo, ako u 
Medjimurju Cim vise nőve ékole goripos- 
taviiu. lm naáa mila deca budu samo onda 
bla2ena, ako se u ákolah dobroga i lépoga 
uóiju. U Skolu pák svako déle mora hoditi. 
Nek zemeju poStuvani mikáavarski stanov- 
uiki példu od Dravafüred obCine. Tamo sva- 
komu Cloveku duSno poznanje je vezda 
mirno, ar su dostig napravili tak Bogu, как 
narodu stém, da su si Skolu postavili. Mi se 
ufajmo, da mikSavarski verni i poStuvani 
stanovniki óim predi ali razvijaju svoju 
Skolu. ali pák svaka obóina sama bude pos- 
tavila novu Skolu. Daj Bo2e, kai se naSa 
ufanja spuni !

— Sejem. Na Csaktornja varaSu ob- 
dr2ani zadnji orsaóki sejem (október mesec 
13-ga dana) osobito marvinski sejem je

Öve suze ga sad реки и duánom spoz- 
nanju i on se spusli kraj odra na koliena 
te Celo i lice zakopa и mrtvaóku haljinu 
tu leZeCe pokojnice.

»Zar le draga majkica nikada vise 
neCu videti ?« — véli — »zár smrt raz- 
stavlja za uviek ! Zár moj ograniCeni ra- 
zum i zna nőst imadu pravo, kad me uóe, 
da kod razpada materije, i duSe nastane, 
da poslie smrti vise néma 2ivota niti sas­
lanka? — Ne ! I opef ne! — Ja и pri- 
sutju mrtve mi matere Cutim и sebi, da 
sam bil и bludnosti; ja cutim jakosl *i istinu 
batrivosti viere, koja viéje stop nego sva 
CovieCanska izlraZivanja i mudrovanja !•

Proíessor se stane, и oóih mu se vide 
suze I vés potresen se prigne preko pokoj­
nice te ju kuéne sa pozdravom : »Do vid- 
jenja !« — Dakle ipák ! —  Dakle se ufa 
joS ánjom sastati. Anda smrtjum tiela nije 
sve oliSlo и grob na napovrat! — On je 
opet svoju vieru dobiI.

Kaj nije bilo moguóe 2ivoj materi ie- 
vesti, to je izvela mrtva mali.

Em. Kollay.

Ш
jako veliki bil. Gori su tirali 3 jezeroíSÍOO 
konje, 2drebe, prodali su 895 kornadov; 
bike su gorilirali 310 komádé (prodato se 
133), krave 500 (110), junice 850 (167) 
vole 60 (36), junace 400 (182), tele 150 
(55) komádé. íz 1 jezero 760 komád rogatue- 
marve dakle prodali su 683 komádé.

—  Drazesa bude zeljeznica. Lukaó 
Laslo kr. magi. fi na ne mini star je zadnjiC и 
orsaókim saboru najavil, da od 1912 go- 
dinu januar 1-ga na drZavni Zeljeznici bude 
tak putovanje как i od robe odpremanje 
draZeáe.

Prisega. Novi trgovaóki ministar, Be­
öthy Laslo je и rninuóem nedelju и Beó 
putuval, i drugi dan, tojest и pondelek pred 
poldne ob pol deseti vuri и Hofburgu pred 
kraljom prisego poloZil. Pri ovi diéli je i 
gróf Hédervari Karolj ministarpredsjednik 
uaZoCen bil. Za prisegom je kralj novoga 
trgovaCkoga ministra na samoaudieneiji prijel. 
Obedva ministri su jóé on dan nazajputu- 
vali na Budapest.

— Vencanje. Karolj Ferenc Jo2et 
nadvojvoda, buduói priestolonasljednik je 
tekuCeg meseca 2 1-ga dana drial avoje 
venóanje и Svarcauju s Zita vojvodicom. 
Na venCanju je i magjarski kralj nazoCen 
bil, i na obedu lépu napitmcu rekel na 
mlade pare. Karolj Ferenc Joief nadvojvoda 
je za venCanjem telegrammá poslal svetoinu 
otcu, rimski papi и kojim za apoétolski 
blagoslov i za dar zahvalosti oCitova. Za 
lém je növi par na automobilu и Wartholz 
putuval.

— Veliki ogenj и Konstantinapolju.
U turskim glavnim varaöu je и minuCem 
tjednu opet veliki ogenj bil. Ogenj je и Ba- 
jazzit-tertalju i na Marmara-brefculjku pus- 
toöil. VeC как slo hi2e su zgorelo.

— Zbijeni minister. U Spunjolskim 
orsagu, vu Lisgabonu su tamoánjega ministra 
öd nutraönje poslov, kada je iz sabora vun 
doáel, viáe ljudi okolo vzeli, i na poöteno 
ga sklopali, zbili. Bedari SU samo na leu­
koma mogli toga siromaékoga ministra os- 
loboditi iz rukah Ijudstvo. Ipak je né dobro, 
ako je Clovek i minister.

— Veliki potres. Iz Salonika teleg- 
raféraju, da )e v tork v noCi tarn i vu jufcni 
Macedoniji veliki potres bil. Vu Konsköj 
zvanoj obCini se je poéta sruéila i viáe 
rnenjáih hi2 se podrlo. NasreCu niti jeden 
Clovek je ni vumrl. Strah je veliki.

—  Na smrt je vpi£il policaja. Vu
Pakö obCini je kesno ponoCi tri i ru2il je­
den zloCest deCko — Tabai létvan — po
krCmanskim obloku nek mu piti daju. Po- 
kehdob pak je veC za té kraj vura minula, 
tarn stojeCi policaj je opommal pijanca, da 
naj liho bude i naj ne bantuje noCnoga 
mira. Krvolok se je na policaja po*tavil, lak 
da je on s revolvere moral streliti, ali nije 
Iretil. Tabai je zatém zno2om lak vpicil poli­
caja vu srdee, da je odmah mrtev se doli 
sruéil, Krvoloka su zaprli.

—  Pobegli su iz Kiews. Pollam как 
su vu Huskiin Stolypin ministra na smrt 
slrelili, neimaju 2idovi mira. Célú imanje 
ostaviju tarn i pobégneju vu tudji orsag. 
MinuCu srédo je 140 2idovov doélo vu 
Nagjvärad na deset kolah, koja su voli vo- 
zili. Poglavarstvu njim je 500 kurun dalo 
na pomoC. OdveCer su veC odiéli proli Aradu. 
PoraCunu za tri Ijedne dojdeju vu Fiumu i 
odnut po morju vu Argentiju, gde se uas- 
laniju

— Vlovleni krvolok. Pred pelimi 
I letmi poleg Po2ona na Zergebregu su zatu- 
Cenoga uaéli Gewissler Andraé zvanoga po*



lara. Véé sa ohdaj zazvedili,’ da je siromak 
vu svoji praviéni slu2bi sgubil Vivienje. Je­
den tolvaj, koj je ua bregu vu jednu hi2u 
vdrl, ga je zatuke!. Dale su nikaj ni mogli 
pozvediti. Vezda za pet lét su 9topram vlo- 
viii Sokonyai Laslo zvanoga 23 lét staroga 
mesarskoga detiéa. koj je valuval, da on je 
skonéal polara. Vu 2elézju su ga vu Poíonj 
odegnali.

— Sedemdeset fillerov. Íz Nagj- 
salonte piSeju : Ni ^davnja Bokor Albert 
zemelski gospodar je sedemdeset fíllérov 
poslal Hazai Samu honvédskomu inmietru 
Pisai je, da öve peneze je za soldaéku fo* 
ringu dobil i zalo poíila nazat, da su ve* 
liku krivicu snjim na éinili. Minister je od* 
mah kvi2iciju odredil. Kvi2icija je znaSla, 
kaj se pripetilo. Sentember meseca 3*ga 
dana soldaéija je prék Bélfenjér obéine iéla. 
Obéina je odredila dostaj loringi. Jeden ober- 
laidinant je zvun toga jo§ jedna kola zab* 
téval i zapoved'je dal tireru v nőéi ob jedni 
vuri naj mu to foringu odmah priskerbi. 
Firer si je zel Cetiri bake i sbudil je ma- 
loga birova skim je odiSel к Bokor Albertu. 
Ov nije Slel vu íormgu ili, jerbo je céli dán 
vu bli2nji obéini proja vozil i konji su jako 
trudni bili. Firer |e zapovedal bakom naj 
podsiluma zapreZepi. Bokor je peSice za 
njimi iSel i samo drugi dán na veéer je 
dobil konje nazat. Ondaj su véé lak zmo- 
éeni bili, da je jeden odmah vcrkel Za to 
su mu dali vu íme foringe sedemdeset fíl­
lérov. Sad je minister odredil, da mu céloga 
kvara povrneju. Proti oberlaidinantu pák su 
strogo istragu podigli.

— Zaklat je zeno. Vu Nagjperkata 
obéini je Keéeg AndraS krémar s jednim 
kuhinskim no2om zaklal svoju miadu 2enu 
Nazoéni ljudi tak veliju, da krémar je vuni 
bil na dvoru, a 2ena pák je vu krémi ravno 
pivu nesla jednomu mladomu deéki. Krémar, 
ítoj je véé predi bil strahu za 2eno, prez 
svaké rééi je nular doletel i razporil je 
evoju lovaroSicu. Так veliju, da je pijan bit. 
To mu je tretja 2e»a bila. Zandari su ga 
odmah vlovili.

— Srdíta sneha. Popper Janos tr- 
govca 2ena se tak razsrdila na mu2a, da 
je pograbila jedno batinu i tak sbila svo- 
jega tovaruSa, da se mu je vise éontih 
zdrobilu i morali su ga vu Spital odpelali.

— Nas kralj. Culi smo glasa, da naS 
kralj se ie na Karolj Ferenc Jo2ef gostu- 
vanju prihladil i sbete2al je. Ve su nam véé 
ja vili, da stari kralj se dobro éuti Mirn' 
nőéi ima, v jutro zárán как je véé privéen 
ob péti vuri se stane i v redu zverSava 
posle Apetita ima dobroga i za par danov 
éistam odsdravi To je i naSa 2elja.

— Zgoreéi veliki stacun. Vu Lon- 
donu je ov fjeden velika nesreéa se pripe* 
tila. Na veéer se je Walwort zvani Stacun 
vu2gal i do zemlje zgorel. Stacunarova 2ena 
i troja deca su se zgorela, samo Stacunara 
su mogli odslobodili od strahovitne smrti, 
ali i on je tak teSke goreée rane dobil, da 
su ga otímah morali vn Spital odpeljati.

— Obesíl se je. Dérer Jó2ef Seet- 
najst lét star 1е2нк je ov tjeden sginul od 
svojih roditeljov. Roditelji su odmah stvar 
prijavili na policiji. Odmah su poéeli iskati 
deéka i naSli su ga vjutro na naj2i. Nes- 
reéni élovek na gredu se je obesil. Istrogu 
su podigli i tak su znaSli, da se je sam 
obesil

— Regula Ede. Vu Edelénju je Re* 
gúla Ede joS v leli zatuke! Oisler lamiliju, 
tojest krémara. krémaricu i jedno osemnajsl 
lét staro pucu 2Г ind tri su ga na íletnoma

prijeli i ondaj je pred njimi valuval, da je 
to krvoloénost sam napravil prez svaké po­
rnóéi. Ve su poéeli suda dr-'.ati zvrho toga 
Vezda krvolok táji pred sudum táj grozoviti 
éin. Véli, da su ga 2andari jako muéili i 
z gladom trapili, zato je valuval. Vezda na 
svoje dva pajdaSe oée zrivali sve i véli, da 
on je samo pazl na vulici, da su ovi Ceis- 
lerove zaklali Té dva pajdaái su mogli pos- 
vedoéiti, da su onu nőé domaj bili. Так se 
vidi, da Regula itak Strik dobi na Sin jak, 
zabadav Ia2e i táji.

— Tabor. JoS jp ui mir rned talja- 
nom i med turéinom. Takvi glasi se éujeju, 
da su velike bilke bile i -vnogo taljana i 
turéina je doli opalo. Taljani ne ufaju nutri 
vu orsag, jerbo arabi su se proti stavili. 
Vezda njim ie to eil, da spobereju od ara- 
bov oru2je. Koga sa oruZjum primeju, njega 
na smrt odsudiiu. Véé su tridestijednoga 
odsudili i odmah skonCali. Da bude kraj 
ovi komediji, to nije moéi napré znati. 
Drugi kralji bi radi mir napraviti mednjimi, 
ali nikak je nemoreju экир slo2iti. JoS vnogu 
krvi se bilde prelejalo. как bude mir nastal. 
Tője samu segurnu, da túréin na svaki naéin 
bude sgubil Tripolisa Taljani joS zrnirum 
voziju soldate vu Tripolis, véé njih ga blizu 
stojezer tani.

Xa grobili.
. . . Tam za gorom. po mrtvaSkom vrtu,
Se tprebajam s 2alostnim dühöm.
Za vso evíteko sad srce razdrtu;
Tamo sklonjem mislim z zalostjom !
A oko méné, glas énje sad se m i:
»Glej sinku, kam doSel buS i ti.«

. . . Tam pri kriiu se mi ustavi noga 
A on napis — on kojega je, ? . . . — 
íz srca vije ie  molitva boga, —
Misei na to. i za druge sve.
A sveie plamtiéi se jokajo mi :
»Glej sinko, kam doäel bu§ i ti.«

. . . Tam na grobee se naelonim mali 
Stlastno me soéutna li.je bol,
Suza moéi, ta na griéek rali,
1 glava skloni se mi éesto dől 
A iz — groba glas sad se éuje mi :
>Guj sinko, kam dofcel buS i — ti.«

Kutnyák Márton,
Keszthely.

Ljudi nismijemo skusavati pa takaj Boga ne.
DoSel к jednomu brijaéu nekada jeden 

plememtaS da ga podbriva. SkuSavajué ga 
Kaj bu napravil Meine na stol dva cekina 
i sabljo veleéi rnu : »Ako me podbri|eS da 
rje ne vre2eS zbntvom evő ti dva éekina. 
Ako pák me samo malo vre2eS, prebodnem 
le ! Izberi.

Brijaé gledi plemenitaSa, gledi cekine i 
sabljo na stolu, premieli рак reée : Fremalo 
je moj gospodine dv/i cekine da stavim svoj 
2ivot na vago, imam 2euo i deco. Medju- 
tim ja, éu poslati njim svoga detiéa da te 
cekine zaslu2i. Odide.

Dojde detié i éuvSi pogodbu plemeni- 
taSevu misli si : Ta »trebuSina« mogel bi 
zgibati sam rád zbradom da ga ure2eni pa 
kaj bi onda moja Fanika ako me prebodne.
— Pa reée plemenitaSu : »Strpite se malko 
gospodine ! Poslal budem vám naáega inoéa 
koj lakai znade dobro podbrivati.«

Dojde inoä i kad éuje predlog pleme* 
nitaSev premisljava *i on nekaj éasa, cekini 
su lépi moram nje dobiti bilo kako bilo —
— vzeme sopuna i nasapuni plemenitaSu 
obraz malo da ne i éelo i поэа, uzme 
britvo pák ónak hladnokrvno potezajuéi

2njom simó tamo как da ne niti polrebno 
na kaj paziti podbriva, a sreéa je hotela da 
ga nigde niti najmauje ne ure2e.

Pák kad ga opere i obriSe reée mu 
plemenitaS :

»Siguren deéko si sreéa ti je posiu2ila 
da me nisi vrezal uzini cekine, ali znaj da 
ako bi me vreza! da bi te ja za istinu 
prebodel.«

*Nebi me né gospodine !« reée Inoá : 
Imái sam ja britvo vu rukah, pák da ste 
samo nekaj zgibali zbradom dabi se trefilo 
da vas vre2em. Na mah prereza' bi vám 
zbritvom Sinjaka i bi odbe2al.*

PlemenitaS obledi : Spozna v kakovoj 
nevarnosti za 2ivot bil je pod podbrivanjem. 
Segne v 2ep i dade inoSu |oS jednoga ce­
kina. I nikad vise potlam nije rekel nijed- 
nomu briveu : »Ako me vre2eS te pre- 
bodnein.«

M. K utnyak.

Xekaj za kratek éas.
Gaspon : Cujele gde je tu obéiuskii liiüa? 
Mu2 : Prosim ja neznam.
Gospon odide po priliki na sto ko- 

rakov dalko.
Mu2 : Hodile malo ruzat.
Gospon je nazat dosel.
Mu2 : Mortig ono h;2u misliju, gde 

birov stanuje ?
Gospon : Kak pak gda ono. Gde je ?
Mu2 : Niti to neznam.

Dobro vino.

— Kam nesete to vino ?
— Dimo !
— Odkud sie dobiIi ?
— To mi je Sogor poslal iz Dalmacije.
— Pak kaj budete 2njim ?
—  Hm ! kaj budem ! Najpredi ga hla- 

dit denem, onda pak napiäem zahvalni list, 
zatém toga рак ga —  vun zléjem.

Dobro vraétvo.

Jeden pijanec pita doktora, kaj bi 
napravil, da mu nos nebude tak éerleni. 
Doktor odgovori : »Pite tak dugu, doklam 
niudri postane.«

Javna zahvala.
Doéim nam nije moguée pojedince 

naäu zahvalu izrazit, to putem hvalimo svim 
prijateljem i átovateljem naöeg nezaboravnog 
mu2a i olca Rafaela Miszera, koji su spro- 
vodu prisuslvovali, osobito pako vel gosp. 
Golub JanoSu, 2upniku. koji su kod spro- 
vodu na otvorenom grobu pogrebni govor 
dr2ali — i izrazimo njim и ime na§e i 
naäe diece najiskreniju hvalu

Alsódomborű, 1911. oki. 26.
O bitelj Miszer.



ОяЬоан Лгяк. — Cica» Utk».

rnmáisa 1 m.-cent, kor. ПИ.
£ *4« л. m I«

Búza iWrHdli 1 Plenica j 22 20 —
Rozs Hr2 I. J 7 4,0
Árpa I JeCmen 17 0 0 —
Zab 1 Zob 1730— i

; Kukoricza Kuruza suha 16 80— 1
Fehér bab u] Grah beli 28 40— j
Sárga bab » Suti 29 00 —

1 Vegyes bab * zméáan 28.00 —
I Kendermag (Konopljenoseme 2440 —
! Lenmag Len 30.20—
i Tökmag Koáéice 32 20— ,
I Bükköny Grahorka 1740 —

240 és 539 sz 1911.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. Ic. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbí­
róság 1911. évi V 479 és 468 sz. végzése 
következtében Wollák Rezső Csáktornyái la- 
kós ügyvéd állal képv. Hochsinger M. és F’iai 
cég javára lfj. Premec Miklós Csáktornyái 
lakós ellen 218 kor. s jár. erejéig 1911. évi 
augusztus hó 2 2 -én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2273 kor. be­
csült üzleti felszerelvények és fűszeráruból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladal- 
nak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1911 V. 479, 483, 493/4 sz. végzése 
folytán 218 kői. tőkekövetelés, ennek 1911 
évi augusztus hó 8 napjától járó 5% ka­
matai és eddig összesen 65 kor. 80 fill, bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig 
Csáktornyán leendő eszközlésére

1911. évi nov. hó 3-ik napjának d. e, 11 érája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivalnak meg. hog\ 
az érintett ingóságok az 1881. LX t.-c 107 
as 108. §-a értelmében készpénzfizetés melleti 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1911. oki. 19 694

„ K u la tá r“
szobrász- és építőművészek által tervezett 

kész művészi síremlékek állandó kiállítása
Budapest, Vili., Köztemető út 4 szám.

Telefon 9 1 -7 6 . Iroda,

B L U M  L A J O S  sírkőraktárában.
681 1-0*



lara. Véé sa ohdaj zazvedili,' da je siromak 
vu svoji praviéni slu^bi sgubil Vivienje. Je­
den tolvaj, koj je ua bregu va jednu hi2u 
vdrl, ga je zatuke!. Dale su nikaj ni mogli 
pozvediti. Vezda za pet lét su etopram vlo- 
vili Sokonyai Laslo zvanoga 23 lét staroga 
mesarskoga detiéa. koj je valuval, da on je 
skonéal polara. Vu 2elézju su ga vu Po2onj 
odegnali.

— Sedemdeset fillerov. Íz Nagj 
salonte piöeju : Ni >davnja Bokor Albert 
zemelski gospodar je sedemdeset fillérov 
poslal Hazai Samu honvédskomu miuistru. 
Pisai je, da öve peneze je za soldaéku fo- 
ringu dobil i zalo poSila nazat, da su ve- 
liku krivicu snjim na éinili. Minister je od- 
mah kvi2iciju odredil. Kvi2icija je znaőla, 
kaj se pripetilo. Seotember meseca 3-ga 
dana soldaéija je prék Bélfenjér obéine iéla. 
Obéina je odredila dostaj foringi. Jeden ober- 
laidinant je zvun toga jóé jedna kola zah- 
téval i zapoved’je dal fireru v nőéi ob jedni 
vuri naj inu to foringu odmah priskerbi. 
Firer si je zel éetiri hake i sbudil je ma 
loga birova skim je odiöel к Bokor Albertu. 
Ov nije Slel vu íormgu iti, jerbo je céli dán 
vu bli2nji obéini proja vozil i konji su jako 
trudni bili. Firer |e zapovedal bakom naj 
podsiluma zapre2e|u. Bokor je peSice za 
njimi iSel i samo drugi dán na veéer je 
dobil konje nazat. Ofidaj su ved lak zrno- 
éeni bili, da je jeden odmah vcrkel. Za to 
su mu dali vu íme formge sedemdeset fil­
lérov. Sad je minister odrtdil. da mu céloga 
kvara povrneju. Proli oberlaidinantu pák su 
strogo istragu podigli.

— Zaklat je ieno. Vu Nagjperkala! 
obéini je KeCeg AndraS krémar s jednim 
kuhinskim no2om zaklal svoju miadu 2enu 
Nazoéni ljudi tak veliju, da krémar je vuni | 
bil na dvoru, a 2ena pák je vu krémi ravno 
pivu nesla jednomu mladomu deCki. Krémar. 
icoj je véé predi bil strahu za 2eno, ргег 
svaké rééi je nutar doletel i razporil je 
svoju lovaroSicu. Так veliju. da je pijan bil. 
To mu je tretja 2ena bila. Zandari su ga 
odmah vlovili.

— Srdíta sneha. Popper Janóé tr- 
govca 2ena se tak razsrdila na mu2a, da 
je pograbila jedno batinu i tak sbila svo- 
jega tovaruéa. da se mu je vise éontih 
zdrobilu i morali su ga vu Spital odpelali.

— Nas kralj. Culi smo glasa, da naS 
kralj se ie na Karolj Ferenc Jo2ef gostu- 
vanju prihladil i sbete2al je. Ve su nam véé 
ja vili, da stari kralj se dobro óuti M im ' 
nőéi ima, v jutro zárán как je véé privéen 
ob péti vuri se stane i v redu zverSava 
posle Apetita ima dobroga i za par danov 
Cistam odsdravi. To je i naéa 2elja.

— Zgoreci veliki stacun. Vu Lon- 
donu je ov »jeden velika nesreéa se pripe- 
tila. Na veőer se je Walwort zvani Stacun 
vu2gal i do zemlje zgorel. Őtacunarova 2ena 
i troja deca su se zgorela, samo Stacunara 
su mogli odsloboditi od strahovitne smrti, 
ali i on je tak teéke goreée rane dobil, da 
su ga odmah morali vn dpi tál odpelja ti.

— Obesil se je. Dérer Jó2ef Sest- 
najst lét star te2ak je ov tjeden sginul od 
svojih roditeljov Roditelji su odmah stvar 
prijavili na policiji. Odmah su poéeli iskati 
deéka i naéli su ga vjutro na naj2i. Nes- 
reéni élovek na gredu se je obesil. Istrogu 
su podigli i tak su znaéli, da se je sam 
obesil

— Regula Ede. Vu Edelénju je Re­
gula Ede jóé v leti zalukel Oisler íamiliju, 
tojest krőmara. krémaricu i jedno osemnajst 
lét staro pucu ^indiri su ga na fletnoma

prijeli i ondaj je pred njimi valuval, da je 
to krvoloénost sam napravil prez svaké po­
rnóéi. Ve su poéeli such dr-’.ati zvrho toga. 
Vezda krvolok táji pred sudum táj grozovili 
éin. Véli, da su ga 2andari jako muéili i 
z gladom trapili, zato je valuval. Vezda na 
svoje dva pajdaée oée zrivati sve i véli, da 
on je samo paz I na vulici, da su ovi Ceis- 
lerove zaklali. Té dva pajdaái su mogli pos- 

* vedoéiti, da su onu nőé domaj bili. Так se 
vidi, da Regula itak dirik dobi na din jak, 
zabadav Ia2e i táji.

— Tábor. Jóé je ni mir med talja- 
nom i med turéinom. Takvi glasi se éujeju, 
da su velike bilke bile i -vnogo taljana i 
turéiua je doli opalo. Taljani ne ufaju nutri 
vu orsag, jerbo arabi su se proli stavili. 
Vezda njim ie to eil, da spobereju od ara- 
bov oru2je. Koga sa oru2jum primeju, njega 
na smrt odsudiiu. Véé su tridestijednoga 
odsudili i odmah skonéali. Da bude kraj 
ovi komediji. to nije moéi napré znati. 
Drugi kralji hi radi mir napraviti mednjimi, 
ali nikak je nemoreju skup slo2iti. Jóé vnogu 
krvi se bude prelejalo. как bude mir nastal. 
Tője samu segurnu, da túréin na svaki naéin 
bude sgubil Tripolisa. Taljani jóé zrnirum 

ivoziju soldate vu Tripolis, véé njih ga blizu 
stojezer tani.

Xa grobili.
. . . Tam za gorom, po mrtvaSkom vrtu,
Se aprebaiam s 2alostnim dubom.
Za vso eví teko ead arcé razdrtu:
Tamo aklonjem mislim z ialostjom !
A oko тёпе, glas duje sad se mi :
>Glej ainku, kam do£el bu$ i ti.«

. . . Tam pri kriiu se mi viatavi noga 
A on napis — on kojega je, ? . . . — 
íz srca vije ae molitva boga, —
Misei na to. i za druge sve.
A sveie plamtifi ae jokajo mi :
>Glej sinko, kam doäel buS i ti.«

. . . Tam na grobec se naalonim mali 
Stlastno me sodutna lije bol,
Suza moöi, ta na griíek rali,
1 glava skloni se mi £esto dől 
A iz — groba glas sad ae 6uje mi :
>Cuj sinko. kam do$el bu? i — tű«

Kutnyák Márton,
Keszthely.

2njom simo tamo как da ne niti polrebno 
na ka) paziti podbrivn, a sreéa je hotela da 
ga nigde niti najmanje ne ure2e.

Pák kad ga opere i obriée reée mu 
plemenitaé :

»Siguren deéko si sreéa ti je poslu2ila 
da me nisi vrezal uzmi cekine, ali znaj da 
ako bi me vreza! da bi te ja za istinu 
prebodel.«

»Nebi me né gospodine !« reée inoé : 
Imái sam ja britvo vu rukah, pák da ste 
samo nekaj zgibali zbradorn dabi se trefilo 
da vas vre2em. Na mah prerezal bi vám 
zbritvom ftinjaka i bi odbe2al.«

Plemenitaé obledi : Spozna v kakovoj 
nevarnosti za 2ivot bil je pod podbrivanjem. 
Segne v ?ep i dade inoéu jóé jednoga се­
кта. í nikad viée potlam nije rekel nijed- 
nomu briveu : »Ako т е  vre2eö le pre- 
bodnem «

M . K u t n y a k .

Nekaj za kratek 6as.

Gospon : Cujete gde je tu obéinska hi2a?
Mu2 : Prosim ja neznam.
Gospon odide po priliki na sto ko- 

rakov dalko.
Mu2 : Hodile malo ruzat.
Gospon je nazat doéel.
Mu2 : Mortig ono h;2u misliju, gde 

birov slanuje?
Gospon : Как рак gda ono. Gde je ?
Mu2 : Niti to neznam.

Dobro vino.

— Kam nesete to vino?
— Dimo !
— Odkud ste dobili ?
— To mi je éogor poslal iz Dalmacije.
— Pák kaj budete 2njim ?
—  Hm ! kaj budem ! Najpredi ga hla- 

dit denem, onda pák napiéem zahvalni list, 
zatém toga рак ga —  vun zléjem.

Dobro vraétvo.

Jeden pijanec pita doktora, kaj bi 
napravil, da mu nos nebude tak éerleni. 
Doktor odgovori : »Pite tak dugu, doklam 
mudri postane.«

Ljudi nesmijemoskutavatipa takaj Boga na.
Doéel к jednomu brijaéu nekada jeden 

plemenitaé da ga podbriva. Skuéavajué ga 
Kaj bu napravil. Meine na slot dva cekina 
I sabljo veleéi mu : »Ako me podbrijeé da 
nie ne vre2eä zbritvom evő ti dva éekina. 
Ako рак т е  samo malo vre2eé, prebodnem 
le ! Izberi.

Brijaé gledi plemenitaéa, gl«di cekine i 
sabljo na stolu, premisli pák reée : Premalo 
je moj gospodine dv̂ t cekine da stavim svoj 
2ivot na vago, imam 2eno i deco. Medju- 
tim ja, éu poslati njim svoga detiéa da te 
cekine zaslu2i. Odide.

Dojde detié i éuvéi pogodbu plemeni- 
taöevu misli si : Ta »trebuéina« mogel bi 
zgibati sam rád zbradorn da ga ure2em pa 
kaj bi onda moja Fanika ako me prebodne.
— Pa reée plemenitaéu : »Strpite se malko 
gospodine ! Poslal budem vám naéega inoöa 
koj takaj znade dobro podbrivati.«

Dojde inoé i kad éuje predlog pleme* 
nitaéev premiéljava i on nekaj éasa, cekini 
su lépi moram nje dobiti bilo kako bilo —
— vzeme sopuna i nasapuni plemenitaéu 
obraz malo da ne i éelo i nosa, uzme 
britvo pák ónak hladnokrvno potezajuéi

Javna zahvala.
Doéim nam nije moguée pojedince 

naáu zuhvalu izrazil, to putem hvalimo svim 
prijateljem i Stovaleljem naéeg nezaboravnog 
mu2a i otca Rafaela Miszera, koji su spro- 
vodu prisustvovali, osobito pako vei. gosp. 
Golub Janoöu, 2upniku. koji su kod spro- 
vodu na otvorenom grobu pogrebni govor 
dr2ali — i izrazimo njim u ime naée i 
naée diece najiskreniju hvalu

Alsódomború, 1911. okt. 26.
O b i t e l j  M is z e r .
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m mázsa IjmL-cent, kor. fill.
T *  > I _  » 4- ■ ;•:■• I

Buza tlwtudu * Päenica i 22 20 —
Rozs Hr* 17 40—
Árpa ! Jeömen 17.00—
Zab Zob 17 30— ,
Kukorlcza Kuruza suha if, 80— I
Fehér bab uj Grah beli 28 40—
Sárga bab » *uti 29 00 —
Vegyee bab » zrnéáan 28 00 —

j Kendermag Konopljenoseme 2440 —
! Lenmag Len 3020—
j Tökmag KoáCice 32 20— |

Bükköny Graliorka 1 7 4 0  —

240 és 539 sz 1911.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. te. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbí­
róság 1911. évi V 479 és 468 sz. végzése 
következtében Wollák Rezső Csáktornyái la- 
kós ügyvéd által képv. Hochsinger M. és Fiai 
cég javára lfj. Premec Miklós Csáktornyái 
lakós ellen 218 kor. s jár. erejéig 1911. évi 
augusztus hó 22-éu foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2273 kor. be­
csült üzleti felszerel vények és fűszeráruból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladal- 
nak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1911 V. 479, 483, 493/4 sz. végzése 
folytán 218 kői. lökekövetelés, ennek 1911 
évi auguszlus hó 8 napjától járó 5°/0 ka­
matai és eddig összesen 65 kor. 80 fill, bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig 
Csáktornyán leendő eszközlésére

1911. évi nov. hó 3-ik napjának 1  e. 11 érája
határidőül kilüzetik és ahhoz a venni szán-j 
dékozók oly megjegyzéssel hivalnak meg. hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX t.-c 107. 
as 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1911. oki. 19 694

„ K u la tá r“
szobrász- és építőművészek által tervezett ! 

kész művészi síremlékek állandó kiállítása
Budapest, Vili., Köztemető út 4 szám.

Telefon 9 1 -7 6 . Iroda.'

B L U M  LA JO S sírkőraktárában.
681 1 0*

i »Vfr'flfrl i f t ijfriifit;iYrAir;iYV; Zfc ftlit1áfa rtfllr

Bútor l i  PokuÉtva
Д  ________ '

legjobb minőségben és а ц  u nafbolji TváTcvoci t ü

U  i I \ ? q M S 1 i3  í
S c h w a rz  L ip ó ln á l f f  S c h w a r z  L ip o lu

kapható Varazsdon. | |  se л и кеM ^ a t d i n u ,

dúií.b.vоупуугю* nobnáS qolóí Í9djdi4 líolamofVl



w r n m r n w  в м в в о п м  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0

I  U l M  I  ^ ZV ^ апе,1У yilíHOsué utóda Plallhy Tivadar 5
í  H I  Г П П  V| П П | | | |  I  vagyonbukolt perlaki kereskedő cég hagyató- ^
9  I l i i  l l H I I I I l l l l l  » káll0z ,artozó a csödlellár 1-1070, 1089 1122.
ft I l i i  U l t l l l l l M i y  ■ 1124-1202, 1264-1301, 1303, 1304 t. a felvett 0  
I  11591 К 96 fillér értékben beszerzett és 9119 К 0
% 62 fillér becsértékü fűszer, vas, rövid, kézmőárú, rőfös, üveg, szesz, olaj, szén. f t
1 vegyi stb. árúcikkek, továbbá 1071 1088, 1123, 1263, 1302 t. a. felvett 766 К S  
í  értékben beszerzett és 555 К becsértékü bolti állványok és felszerelések, vé- g* 
? gül az 1541 t. a. felvett 2 drb. »Muraközi kosár és fonottbutoripar r. t.« ^
I  100 — 100 К névértékű részvénye Írásbeli ajánlat utján eladatik. 0
I  A zárt írásbeli ajánlatok folyó évi novem ber hó 6-nak d. e. 0
I  12 órájáig dr. R O TSC H ILD  SAM U nagykanizsai ügyvéd ®
Ш csödválasztmányi elnök úrhoz adandók be és az ajánlat be- S
I  nyújtásával egyidejűleg 1000 К bánatpénz is leteendő. ^
£ Az ajánlati feltételek úgy a csődleltár nevezett csődválasztmányi elnök 0
Z  urnái betekinthető. 0
ft Az eladás tárgyát képező ingóságok dr. Z a k á l  La j o s  perlaki ügyvéd §
ft lömeggondnoK ur közbenjötlével a helyszínén megtekinthetők л

I  Nagykanizsán, 1911. október 26-án. 0

\ Dr. Balázs Zsígmond §
I Q Q 6 l _ l  Ügyvéd’ csödvala9Z,m«"yi jegyző. ^

Nyomatott Fiáchel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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» M é s z
elismert légjobb minőségűt ajánlja

MészMnya Cilii.
!! Képviselők kerestetnek !!
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